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SAMENVATTING

Artikel 143bis van het Gerechtelijk Wetboek verwijst 

naar een ander artikel van datzelfde Wetboek in ver-

band met het strafrechtelijk beleid. Een wetswijziging 

heeft het in het Gerechtelijk Wetboek vervatte artikel 

dat over die aangelegenheid gaat gewijzigd. Artikel 

143bis is echter niet dienovereenkomstig gewijzigd, 

waardoor in het Gerechtelijk Wetboek een gebrek aan 

overeenstemming is ingeslopen. Dit wetsvoorstel wil 

dat juridisch-technische probleem van de baan helpen. 

RÉSUMÉ

L’article 143bis du Code judiciaire fait référence à un 

autre article du Code judiciaire, en matière de politique 

criminelle. Une modifi cation législative a changé l’article 

du Code judiciaire traitant de cette matière de la poli-

tique criminelle. Cependant, l’article 143bis n’a pas été 

adapté en conséquence. Il y a donc une discordance 

au sein du Code judiciaire et la proposition remédie à 

ce problème de technique juridique.
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TOELICHTING 

DAMES EN HEREN,

De wet van 25 april 2007 tot wijziging van het Gerech-

telijk Wetboek inzonderheid met betrekking tot bepalin-

gen inzake het gerechtspersoneel van het niveau A, de 

griffiers en de secretarissen en inzake de rechterlijke 

organisatie (en meer bepaald de artikelen 5 en 6 daar-

van) heeft onder meer twee wijzigingen aangebracht in 

het hoofdstuk van het Gerechtelijk Wetboek dat gewijd 

is aan het college van procureurs-generaal. 

Artikel 143ter, dat bepaalde dat de minister van Jus-

titie de richtlijnen van het strafrechtelijk beleid vastlegt, 

werd vervangen door een bepaling tot oprichting bin-

nen het College van procureurs-generaal van een ge-

meenschappelijke steundienst. Voorts werd een nieuw 

artikel 143quater ingevoegd waarin het bepaalde wordt 

overgenomen van het oude artikel 143ter betreffende 

de richtlijnen van de minister van Justitie in verband met 

het strafrechtelijk beleid.

Een dergelijke wijziging brengt echter de samenhang 

van het Gerechtelijk Wetboek in het gedrang. Artikel 

143bis van dat Wetboek verwijst immers nog altijd (in 

paragraaf 2, 1°, en paragraaf 5) naar het oude artikel 

143ter, voor zover het slaat op de door de minister vast-

gelegde richtlijnen van het strafrechtelijk beleid. 

Gelet op de wijzigingen die voornoemde wet van

25 april 2007 aan het Gerechtelijk Wetboek heeft aan-

gebracht, lijkt het raadzaam dat Wetboek te coördineren 

via een wijziging van  artikel 143bis, zodat het in verband 

met de richtlijnen van het strafrechtelijk beleid niet langer 

naar dat oude artikel 143ter verwijst, maar wel naar het 

nieuwe artikel 143quater.

 

Zodoende zou de samenhang van het Gerechtelijk 

Wetboek worden gevrijwaard. 

 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 25 avril 2007 modifi ant le code judiciaire, 

notamment les dispositions relatives au personnel judi-

ciaire de niveau A, aux greffiers et aux secrétaires ainsi 

que les dispositions relatives à l’organisation judiciaire  

(en particulier ses articles 5 et 6) a, entre autres, opéré 

deux modifi cations dans le chapitre du Code judiciaire 

consacré au collège des procureurs généraux. 

En effet, l’article 143ter, qui énonçait que le ministre 

de la Justice arrête des directives de politique criminelle, 

a été remplacé par une disposition instaurant un service 

d’appui commun au sein du Collège des procureurs 

généraux. Par ailleurs, un nouvel article 143quater a 

été inséré pour reprendre le prescrit de l’ancien article 

143ter sur les directives du ministre de la Justice en 

matière de politique criminelle. 

Une telle modifi cation entraîne cependant un pro-

blème de cohérence dans le Code judiciaire. En effet, 

l’article 143bis dudit Code fait toujours référence (en 

son § 2, 1°, et son § 5) à l’ancien article 143ter, en tant 

qu’il vise les directives de politique criminelle arrêtées 

par le ministre.

Au vu des modifi cations apportées au Code judiciaire 

par la loi du 25 avril 2007 précitée, il semble opportun 

de coordonner le Code judiciaire en modifi ant l’article 

143bis, afi n que celui-ci ne fasse plus référence, en 

matière de directives de politique criminelle, à l’article 

143ter mais bien au nouvel article 143quater. 

Ce faisant, la cohérence du Code judiciaire serait 

assurée.

Olivier HAMAL (MR)

Marie-Christine MARGHEM (MR)

Xavier BAESELEN (MR)
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WETSVOORSTEL 

Artikel 1 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 143bis van het Gerechtelijk Wetboek , inge-

voegd bij de wet van 4 maart 1997, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

1. in § 2, eerste lid, 1°, worden de woorden «artikel 

143ter» vervangen door de woorden «artikel 143quater»;

 

2. in § 5, tweede lid, gewijzigd bij de wet van

22 december 1998, worden de woorden «artikel 143ter» 

vervangen door de woorden «artikel 143quater». 

27 maart 2009

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 

de la Constitution.

Art. 2

À l’article 143bis du Code judiciaire, inséré par la 

loi du 4 mars 1997, sont apportées les modifi cations 

suivantes: 

1. au § 2, alinéa 1er, 1°, les mots «article 143ter» sont 

remplacés par les mots «article 143quater»;

 

2. au § 5, alinéa 2, modifi é par la loi du 22 décembre 

1998, les mots «article 143ter» sont remplacés par les 

mots «article 143quater». 

27 mars 2009

Olivier HAMAL (MR)

Marie-Christine MARGHEM (MR)

Xavier BAESELEN (MR)
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKST

GERECHTELIJK WETBOEK

Art. 143bis. De procureurs-generaal bij de hoven 

van beroep vormen samen een college, college van de 

procureurs-generaal genaamd, dat onder het gezag van 

de minister van Justitie staat. De bevoegdheid van het 

college strekt zich uit over het gehele grondgebied van 

het Rijk en zijn beslissingen hebben bindende kracht 

voor de procureurs-generaal bij de hoven van beroep, 

de federale procureur en alle leden van het openbaar 

ministerie (die onder hun gezag of hun toezicht en lei-

ding staan.

§ 2. Het college van procureurs-generaal beslist bij 

consensus over alle maatregelen die nodig zijn voor:

  1° de coherente uitwerking en de coördinatie van 

het strafrechtelijk beleid vastgelegd door de in artikel 

143ter beoogde richtlijnen, en met inachtneming van 

de fi naliteit ervan;

  2° de goede algemene en gecoördineerde werking 

van het openbaar ministerie.

  Indien het college geen consensus bereikt en indien 

de uitvoering van de ministeriële richtlijnen van het straf-

rechtelijk beleid daardoor in het gedrang komt, neemt 

de minister van Justitie de noodzakelijke maatregelen 

om de toepassing ervan te waarborgen.

  § 3. Het college van procureurs-generaal heeft 

daarenboven tot taak de minister van Justitie in te lichten 

en te adviseren, ambtshalve of op diens verzoek, over 

elke zaak die verband houdt met de opdrachten van het 

openbaar ministerie.

Bij gebreke van consensus worden de verschillende 

standpunten in het advies vermeld.

Het college van procureurs-generaal evalueert, op 

basis van onder meer de rapporten van de federale 

procureur en na deze laatste te hebben gehoord, de 

wijze waarop de richtlijnen van het strafrechtelijk be-

leid door de federale procureur worden uitgevoerd, de 

wijze waarop de federale procureur zijn bevoegdheden 

uitoefent en de werking van het federaal parket. Deze 

evaluatie wordt opgenomen in het verslag bedoeld in § 7.

Het college van procureurs-generaal kan in de 

aangelegenheden die het bepaalt expertisenetwerken 

instellen, waarvan magistraten van het federaal parket, 

de parketten-generaal, de parketten van de procureur 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

GERECHTELIJK WETBOEK

Art. 143bis. De procureurs-generaal bij de hoven 

van beroep vormen samen een college, college van de 

procureurs-generaal genaamd, dat onder het gezag van 

de minister van Justitie staat. De bevoegdheid van het 

college strekt zich uit over het gehele grondgebied van 

het Rijk en zijn beslissingen hebben bindende kracht 

voor de procureurs-generaal bij de hoven van beroep, 

de federale procureur en alle leden van het openbaar 

ministerie (die onder hun gezag of hun toezicht en lei-

ding staan.

§ 2. Het college van procureurs-generaal beslist bij 

consensus over alle maatregelen die nodig zijn voor:

  1° de coherente uitwerking en de coördinatie van 

het strafrechtelijk beleid vastgelegd door de in artikel 

143quater beoogde richtlijnen, en met inachtneming 

van de fi naliteit ervan;

  2° de goede algemene en gecoördineerde werking 

van het openbaar ministerie.

  Indien het college geen consensus bereikt en indien 

de uitvoering van de ministeriële richtlijnen van het straf-

rechtelijk beleid daardoor in het gedrang komt, neemt 

de minister van Justitie de noodzakelijke maatregelen 

om de toepassing ervan te waarborgen.

  § 3. Het college van procureurs-generaal heeft 

daarenboven tot taak de minister van Justitie in te lichten 

en te adviseren, ambtshalve of op diens verzoek, over 

elke zaak die verband houdt met de opdrachten van het 

openbaar ministerie.

Bij gebreke van consensus worden de verschillende 

standpunten in het advies vermeld.

Het college van procureurs-generaal evalueert, op 

basis van onder meer de rapporten van de federale 

procureur en na deze laatste te hebben gehoord, de 

wijze waarop de richtlijnen van het strafrechtelijk be-

leid door de federale procureur worden uitgevoerd, de 

wijze waarop de federale procureur zijn bevoegdheden 

uitoefent en de werking van het federaal parket. Deze 

evaluatie wordt opgenomen in het verslag bedoeld in § 7.

Het college van procureurs-generaal kan in de 

aangelegenheden die het bepaalt expertisenetwerken 

instellen, waarvan magistraten van het federaal parket, 

de parketten-generaal, de parketten van de procureur 
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TEXTE DE BASE

CODE JUDICIAIRE

Art. 143bis. Les procureurs généraux près les cours 

d’appel forment ensemble un collège, appelé collège 

des procureurs généraux, qui est placé sous l’autorité du 

ministre de la Justice. La compétence du collège s’étend 

à l’ensemble du territoire du Royaume et ses décisions 

engagent tous les procureurs généraux près les cours 

d’appel, le procureur fédéral et tous les membres du 

ministère public placés sous leur autorité ou sous leur 

surveillance et direction. 

§ 2. Le collège des procureurs généraux décide, par 

consensus, de toutes les mesures utiles en vue:

  1° de la mise en oeuvre cohérente et de la coor-

dination de la politique criminelle déterminée par les 

directives visées à l’article 143ter, et dans le respect 

de leur fi nalité;

  2° du bon fonctionnement général et de la coordi-

nation du ministère public.

Si aucun consensus ne peut être dégagé au sein 

du collège, et si l’exécution des directives du ministre 

relatives à la politique criminelle est ainsi mise en péril, 

le ministre de la Justice prend les mesures nécessaires 

pour assurer leur application.

§ 3. Le collège des procureurs généraux est en outre 

chargé d’informer le ministre de la Justice et de lui don-

ner avis, d’initiative ou à sa demande, sur toute question 

en rapport avec les missions du ministère public.

A défaut de consensus, les avis expriment les diffé-

rentes opinions exposées au sein du collège.

Le Collège des procureurs généraux évalue, sur la 

base notamment des rapports du procureur fédéral 

et après avoir entendu ce dernier, la manière dont le 

procureur fédéral met en oeuvre les directives de la 

politique criminelle, la manière dont le procureur fédé-

ral exerce ses compétences et le fonctionnement du 

parquet fédéral. Cette évaluation sera intégrée dans le 

rapport visé au § 7.

Le collège des procureurs généraux peut instituer, 

dans les matières qu’il détermine, des réseaux d’exper-

tise constitués de magistrats du parquet fédéral, des 

parquets généraux, des parquets du procureur du Roi, 

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

CODE JUDICIAIRE

Art. 143bis. Les procureurs généraux près les cours 

d’appel forment ensemble un collège, appelé collège 

des procureurs généraux, qui est placé sous l’autorité du 

ministre de la Justice. La compétence du collège s’étend 

à l’ensemble du territoire du Royaume et ses décisions 

engagent tous les procureurs généraux près les cours 

d’appel, le procureur fédéral et tous les membres du 

ministère public placés sous leur autorité ou sous leur 

surveillance et direction. 

§ 2. Le collège des procureurs généraux décide, par 

consensus, de toutes les mesures utiles en vue:

  1° de la mise en oeuvre cohérente et de la coor-

dination de la politique criminelle déterminée par les 

directives visées à l’article 143quater, et dans le respect 

de leur fi nalité;

  2° du bon fonctionnement général et de la coordi-

nation du ministère public.

Si aucun consensus ne peut être dégagé au sein 

du collège, et si l’exécution des directives du ministre 

relatives à la politique criminelle est ainsi mise en péril, 

le ministre de la Justice prend les mesures nécessaires 

pour assurer leur application.

§ 3. Le collège des procureurs généraux est en outre 

chargé d’informer le ministre de la Justice et de lui don-

ner avis, d’initiative ou à sa demande, sur toute question 

en rapport avec les missions du ministère public.

A défaut de consensus, les avis expriment les diffé-

rentes opinions exposées au sein du collège.

Le Collège des procureurs généraux évalue, sur la 

base notamment des rapports du procureur fédéral 

et après avoir entendu ce dernier, la manière dont le 

procureur fédéral met en oeuvre les directives de la 

politique criminelle, la manière dont le procureur fédé-

ral exerce ses compétences et le fonctionnement du 

parquet fédéral. Cette évaluation sera intégrée dans le 

rapport visé au § 7.

Le collège des procureurs généraux peut instituer, 

dans les matières qu’il détermine, des réseaux d’exper-

tise constitués de magistrats du parquet fédéral, des 

parquets généraux, des parquets du procureur du Roi, 
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des Konings, de arbeidsauditoraten generaal en de

arbeidsauditoraten en, desgevallend, andere deskun-

digen deel uitmaken.

Het college van procureurs-generaal legt de nadere 

regels voor de organisatie en de werking van de experti-

senetwerken vast in overleg met de raad van procureurs 

des Konings of de raad van arbeidsauditeurs.

De aanwijzing van een magistraat van het openbaar 

ministerie voor een expertisenetwerk is onderworpen 

aan de toestemming van de korpschef van het korps 

waartoe de betrokken magistraat behoort.

Deze netwerken zorgen ervoor, onder het gezag van 

het college van procureurs-generaal en onder de leiding 

en het toezicht van de voor de betreffende aangelegen-

heden speciaal aangewezen procureur-generaal, dat 

de informatie en documentatiedoorstroming tussen de 

leden van het openbaar ministerie wordt bevorderd. 

Bovendien kunnen zij door het college worden belast 

met elke ondersteuningsopdracht met het oog op de 

uitoefening van zijn bevoegdheden.

§ 4. Voor het uitvoeren van zijn opdrachten wordt het 

college op permanente wijze bijgestaan door bijstands-

magistraten, wier aantal wordt bepaald door de wet.

Voor de uitvoering van zijn opdrachten kan het col-

lege, na advies van de betrokken korpschef, tijdelijk een 

beroep doen op leden van het openbaar ministerie, met 

uitzondering van degenen die de opdrachten van het 

openbaar ministerie bij het Hof van Cassatie uitoefenen.

§ 5. Het college van procureurs-generaal vergadert 

minstens eenmaal per maand, op eigen initiatief of op 

verzoek van de minister van Justitie.

De minister van Justitie of, in geval van verhindering 

zijn gemachtigde, neemt deel aan de vergaderingen 

van het college indien bevoegdheden, bedoeld in artikel 

143ter, worden besproken en wanneer het college op 

zijn verzoek samenkomt in het kader van de uitoefening 

van de bevoegdheden bedoeld in § 2.

De minister zit de vergaderingen van het college voor 

waarop hij aanwezig is.

Met het oog op de uitoefening van de bevoegdhe-

den van het college kan de Koning, na overleg met dat 

college, specifi eke taken opdragen aan elk lid van het 

college.

des Konings, de arbeidsauditoraten generaal en de

arbeidsauditoraten en, desgevallend, andere deskun-

digen deel uitmaken.

Het college van procureurs-generaal legt de nadere 

regels voor de organisatie en de werking van de experti-

senetwerken vast in overleg met de raad van procureurs 

des Konings of de raad van arbeidsauditeurs.

De aanwijzing van een magistraat van het openbaar 

ministerie voor een expertisenetwerk is onderworpen 

aan de toestemming van de korpschef van het korps 

waartoe de betrokken magistraat behoort.

Deze netwerken zorgen ervoor, onder het gezag van 

het college van procureurs-generaal en onder de leiding 

en het toezicht van de voor de betreffende aangelegen-

heden speciaal aangewezen procureur-generaal, dat 

de informatie en documentatiedoorstroming tussen de 

leden van het openbaar ministerie wordt bevorderd. 

Bovendien kunnen zij door het college worden belast 

met elke ondersteuningsopdracht met het oog op de 

uitoefening van zijn bevoegdheden.

§ 4. Voor het uitvoeren van zijn opdrachten wordt het 

college op permanente wijze bijgestaan door bijstands-

magistraten, wier aantal wordt bepaald door de wet.

Voor de uitvoering van zijn opdrachten kan het col-

lege, na advies van de betrokken korpschef, tijdelijk een 

beroep doen op leden van het openbaar ministerie, met 

uitzondering van degenen die de opdrachten van het 

openbaar ministerie bij het Hof van Cassatie uitoefenen.

§ 5. Het college van procureurs-generaal vergadert 

minstens eenmaal per maand, op eigen initiatief of op 

verzoek van de minister van Justitie.

De minister van Justitie of, in geval van verhindering 

zijn gemachtigde, neemt deel aan de vergaderingen 

van het college indien bevoegdheden, bedoeld in artikel 

143quater, worden besproken en wanneer het college 

op zijn verzoek samenkomt in het kader van de uitoe-

fening van de bevoegdheden bedoeld in § 2.

De minister zit de vergaderingen van het college voor 

waarop hij aanwezig is.

Met het oog op de uitoefening van de bevoegdhe-

den van het college kan de Koning, na overleg met dat 

college, specifi eke taken opdragen aan elk lid van het 

college.
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des auditorats généraux du travail, des auditorats du 

travail et, le cas échéant, d’autres experts.

Les modalités d’organisation et de fonctionnement 

des réseaux d’expertise sont déterminées par le collège 

des procureurs généraux en concertation avec le conseil 

des procureurs du Roi ou le conseil des auditeurs du 

travail.

La désignation d’un magistrat du ministère public 

dans un réseau d’expertise est soumise à l’accord du 

chef de corps du corps auquel appartient le magistrat 

concerné.

Ces réseaux veillent, sous l’autorité du collège des 

procureurs généraux et sous la direction et la sur-

veillance du procureur général désigné spécialement 

en cette matière, à promouvoir la circulation de l’infor-

mation et de la documentation entre les membres du 

ministère public. Ils peuvent en outre être chargés par 

le collège de toute mission d’appui en vue de l’exercice 

des compétences de celui-ci.

§ 4. Pour l’exécution de ses missions, le Collège 

est assisté de manière permanente par des magistrats 

d’assistance, dont le nombre est déterminé par la loi.

Pour l’exécution de ses missions, le Collège peut, 

âpres avis du chef de corps concerné, faite appel tem-

porairement à des membres du ministère public, à l’ex-

ception de ceux qui exercent les fonctions du ministère 

public près la Cour de cassation.

  § 5. Le collège des procureurs généraux se réunit 

au moins une fois par mois, de sa propre initiative ou à 

la demande du ministre de la Justice.

Le ministre de la Justice, ou en cas d’empêchement, 

son délégué, assiste aux réunions du collège lorsqu’elles 

portent sur des compétences visées à l’article 143ter et 

lorsque le collège se réunit à sa demande dans le cadre 

de l’exercice des compétences mentionnées au § 2.

Le ministre préside les réunions du collège auxquelles 

il assiste.

Pour l’exercice des compétences du collège, et après 

concertation avec celui-ci, le Roi peut confi er à chacun 

de ses membres des tâches spécifi ques.
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De federale procureur kan deelnemen aan de verga-

deringen van het college, behalve wanneer het college 

vergadert in het kader van § 3, derde lid.

§ 6. De Koning regelt de wijze van samenwerking 

tussen het college en de diensten die onder het gezag 

van de minister van Justitie staan.

§ 7. Het college brengt jaarlijks verslag uit aan de 

minister van Justitie. Dit verslag bevat een toelichting 

over zijn activiteiten, een analyse en een beoordeling 

van het opsporings- en vervolgingsbeleid in het voor-

bije jaar, alsook de prioritaire doelstellingen voor het 

komende jaar.

Het verslag wordt door de minister van Justitie aan 

de Kamers medegedeeld en openbaar gemaakt.

§ 8. Het voorzitterschap wordt voor de duur van 

een gerechtelijk jaar bij toerbeurt achtereenvolgens 

waargenomen door de procureurs-generaal bij respec-

tievelijk het hof van beroep te Antwerpen, te Bergen, 

te Brussel, te Gent en te Luik. Er kan met instemming 

van alle leden van het college worden afgeweken van 

deze beurtwisseling tussen procureurs-generaal van 

een zelfde taalstelsel.

De procureur-generaal die het voorzitterschap be-

kleedt, bepaalt de agenda en de organisatie van de 

vergaderingen.

§ 9. Ingeval een lid van het college van procureurs-

generaal afwezig of verhinderd is, wordt het lid vervan-

gen door de overeenkomstig artikel 319 aangewezen 

vervanger.

Onverminderd het bepaalde in het vorige lid wordt het 

voorzitterschap, bij verhindering of afwezigheid van de 

voorzitter, bekleed door de oudste procureur-generaal 

in rang van hetzelfde taalstelsel.

De federale procureur kan deelnemen aan de verga-

deringen van het college, behalve wanneer het college 

vergadert in het kader van § 3, derde lid.

§ 6. De Koning regelt de wijze van samenwerking 

tussen het college en de diensten die onder het gezag 

van de minister van Justitie staan.

§ 7. Het college brengt jaarlijks verslag uit aan de 

minister van Justitie. Dit verslag bevat een toelichting 

over zijn activiteiten, een analyse en een beoordeling 

van het opsporings- en vervolgingsbeleid in het voor-

bije jaar, alsook de prioritaire doelstellingen voor het 

komende jaar.

Het verslag wordt door de minister van Justitie aan 

de Kamers medegedeeld en openbaar gemaakt.

§ 8. Het voorzitterschap wordt voor de duur van 

een gerechtelijk jaar bij toerbeurt achtereenvolgens 

waargenomen door de procureurs-generaal bij respec-

tievelijk het hof van beroep te Antwerpen, te Bergen, 

te Brussel, te Gent en te Luik. Er kan met instemming 

van alle leden van het college worden afgeweken van 

deze beurtwisseling tussen procureurs-generaal van 

een zelfde taalstelsel.

De procureur-generaal die het voorzitterschap be-

kleedt, bepaalt de agenda en de organisatie van de 

vergaderingen.

§ 9. Ingeval een lid van het college van procureurs-

generaal afwezig of verhinderd is, wordt het lid vervan-

gen door de overeenkomstig artikel 319 aangewezen 

vervanger.

Onverminderd het bepaalde in het vorige lid wordt het 

voorzitterschap, bij verhindering of afwezigheid van de 

voorzitter, bekleed door de oudste procureur-generaal 

in rang van hetzelfde taalstelsel.



111932/001DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

Sauf si le Collège se réunit dans le cadre du § 3, 

troisième alinéa, le procureur fédéral peut participer 

aux réunions du Collège.

§ 6. Le Roi règle les modalités de collaboration entre 

le collège et les services places sous l’autorité du mi-

nistre de la Justice.

§ 7. Le collège fait annuellement rapport au ministre 

de la Justice. Ce rapport contient la description de ses 

activités, l’analyse et l’évaluation de la politique des 

recherches et des poursuites pour l’année écoulée et 

les priorités pour l’année à venir.

Le rapport est communique aux Chambres législa-

tives par le ministre de la Justice et est rendu public.

§ 8.  La présidence est assurée, à tour de rôle, pour 

chaque année judiciaire, successivement par les pro-

cureurs généraux près les cours d’appel d’Anvers, de 

Mons, de Bruxelles, de Gand et de Liège. Avec accord 

de tous les membres du collège, il peut être dérogé à 

l’alternance entre procureurs généraux appartenant à 

un même régime linguistique.

Le procureur général qui assume la présidence fi xe 

l’ordre du jour et l’organisation des réunions. 

§ 9. En cas d’absence ou d’empêchement d’un 

membre du collège des procureurs généraux, il est 

remplacé par le remplaçant désigné conformément à 

l’article 319.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, en cas d’ab-

sence ou d’empêchement du président, la présidence 

est assumée par le procureur général le plus ancien en 

rang du même régime linguistique.
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